mobi-mebel.ru



Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaumsa. BHumaTtenbHO nsyumte eé nepeq

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nsgenve Tonbko no npsiMoMy Has3Ha4YeHUIo.

» COOpKy n3genvs Nnpons3BoanTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn UHCTPYKLMENR.

* iagenve MoXeT ONPOKMHYTBCS U HAHECTU TSHKENbIe
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. ns
KpenneHus K CTeHe MCNomb3ynTe Kpenéx, Noaxoaawmmn
ans matepuana crteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbI Kakow TUM KPEeNneHnst NoAxXoauT Ana matepuana
CTeH, ob6paTuTech K cneunanucTy unm B
creLmanmM3mpoBaHHbI MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTaumm ABepen 1 BbIABUKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUINIA.

* PexomeHayeTca peMOHT MexaHN3MOB TpaHchopMaLum
O0BEPUTb KBaNUUUMPOBaHHbBIM creumnanicTam.

» Byobre ocTopOXHbBI NpY O0bOpaLLeHnn ¢ aeTansiMm u3
cTekna. M3beraite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBpPEXAEHHbIX KpaeB U LapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHe3arnHO TPECHYTb U (Mnn) pa3buTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermalige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu filhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'emorts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Aodare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ail vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




TpeboBaHMS NO 3KCNAYaTauun U3AeAnst 1 Mepbl NPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B Te4eHvie KOTOPOro MebeAb COXPaHSET KPacoTy U UCMPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOW CTeneHr 3aBUCAT OT
YCAOBU 2 XPaHEHS 1 SKCNAYSTaU. [1PUAEPXKIBAZICH HEKOTOPLIX MPOCTbLIX NPaKTHECKVIX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEPXKVBATL B HAWAYHLIEM COCTOSHAM BCE SAeMEHThI Baluer mebean.

Cset

He AonyckarTe NpsgMOro BO3AKCTBIS COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [POAOAKTEABHOE NPSIMOE BO3ACCTBIME
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YH3ACTKV MOXKET Bbl3BaTh M3MEHEHMe X LUBETOBbIX XapaKTepUCTUK NO CPaBHEHMIO C APYTIMM
YH3CTKaMI, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraACh BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKIMe 3Ha4eHs TeMNAS WAV XOAOAS, 8 Takoke BHe3aMnHbIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPbe3HO NOBPeAUTL
mebenb nAn eé HacTtn. MebeAb He AOAKHE PaCMOAEraThbCs DAMPKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHLIX NPMBOPOB. PekoMeHAYeMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XDBHEHIS] 11 SKCNAYaTaUN

oT +10 a0 +25 €. He aonyckanTe nonasaHing Ha MebeAb ropsiHiix NpeAMeToB (YTIor, MOCyAa C KUNSITKOM 1V Np.), @
TaKXKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AEVICTBIS BbI3bIB3IOLLIMX HArPeBaHME N3AYHEHI (CBET MOLLHLIX ASM,
MUKDPOBOAHOBBIE VISAYHaTeAM U T. M.).

BA3YKHOCTb

PekomeHAyeMast OTHOCUTEeALHAES BAGXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKIBATL B
Te4eHe NPOAOAKINTEABLHOMO BPEMEHV YCAOBISI KpaiHe BAGXKHOCT U (MAA) CyXOCTW, a Tem Boaee 1X
neproAn4eckom cMmeHbl. C TedeHem BpeMeHI Takie YCAOBISI MOMYT MOBASITb Ha LLEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé YacTw.,
EcAn Takme yeAoBIs BbIAM CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOAB30BATLCS OCYLLNTEASIMIA UA YBASKHATEASIMIA AAST HOPMAA33LIA BASSKHOCTA.

He pa3meLuarite mebenb BOA3M BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

Hn B KOEeM CAyHae He AOMYyCKarTe BO3AENCTBME Ha MeBeAb arpeCCBHBIX XXNAKOCTER (KUCAOT, LLEAQHEW,
PacTBOPUTEAEI I T.N.), COAEPIKALLMX TaKMe SKUAKOCTM NPOAYKTOB U X NapoB. [10AODHbIE BELLeCTBa W X CORANHEHS
ABASIOTCS XUMHECKN aKTBHBIMU, PE3KUMG C HAMM MOXKET NOBAEHL HEraTVBHLIE MOCASACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MYLLIECTB3. TakKe CTONT NOMHUTb, HTO HeKOTOPLIe cneudiyeckiie MotoLLe (YCTSLLE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXXaTb BbICOKYIO KOHLIEHTP3UMIO arPeCCBHBIX XVMUHECKIX BELLECTB W (UA) abpa3viBHLIE COCTaBH.
[prMeHeHe NOACBHBIX MOIOLLMX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOWM MeBeA MOXKET NCXOAUTb eCTECTBEHHbBIV 3anax MaTepian0B, 3 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEH3. 3anax MOXKEeT
COXPAHSITLCS B TEHEHN 3 HeABAbL C MOMEHTa COOPKA. AAST CHKEHS! IHTEHCBHOCT 3aNaxa peKOMEHAYEeTCS!:

® AAS MSIFKOM MebeA — MPonbIAeCOCITL N3AEAE I NPOBETPUTL NOMELLIeHVE,

® AAS KOPyCHOW MebeAn — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOM MSITKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BITUPATL HIACTOM CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPYIBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLILI 1 SILLIVKIA NSAAAS.

AaHHbIe AENCTBIASI HEODXOAVMO MOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaep kinTe NOBepXHOCTU MebeAn B MOAHOM CyxXOCTW. ['1pit HEOBXOANMOCTI, MPOTUPaATE NOBEPXHOCTY
Meben CyxXom MSIrkom TKaHbo ((hAaHeAb, CYKHO, BOVAOK 1 T.M.). PekoMeHAYEeTCS OHLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NocAe TOro, K8k OHa 1CNaqKanach. ECAV Bbl OCTaBMTe 3arpsi3HeHIe Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLEETCS OMN3CHOCTL OOPa30BaHIISI Pa3BOAOB, NSITEH U NOBPEXACHI NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTeln. B
CAYH3e CTOVKUX 38MPSISHEHNI PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTL CrelanbHbIe QHUCTTEAN. BHMaTeABHO 13yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AONAKHO MOAXOAUTE MOA TVM NOKPLITUSI Bawen mebean. HeaonyCcTmo
NpYMeHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXKaLLIVX abpa3nBHble BelLeCTBa. HeAomnyCTIMO NPpUMEHeHe COAbI, CTPaAbHBIX
NOPOLLKOB V1 MPOHMX CPEACTB, He NPeAHa3HaqEeHHbIX AAS YXOA3 38 MeDeAbIO. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeLiaAN31MPOBaHHBIMA MOIOLLIIM CPEACTB3M.

AAS YCTPEHEHWS NblAV C NOBEPXHOCTER MSIrKUX HacTer MebeAn NCNOAL3YITE MbIAeCOC CO CNeLUmaAbHbIMYA
H3C3AKaMU AASI HACTKN MebeAn,

He pasmelLariTe 11 He NepemMeLLarTe H3 NOBEePXHOCTSIX MebeAr NPeAMETHI, UMEIOLLIVIE OCTPLIE YIALL, KDOMKU,
BLICTYNAOLLIVIE OCTPble AETaA.

IKCNAYyaTauus

Harpy3ka Ha Mebenk 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIVKY, CUABHIS 1 MP.) HE AOAKHE NPeBbLILETL YCTEHOBAEHHLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE NHCTPYKLIY NO CcBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, MOABEpPraTh NOBbILLEHHBIM AUHEBMNHECKM Harpy3Kam.
PeKoMeHAYEeTCS NepUoANHECKI MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX COEAVHEHIA KDEMNAEHINSI MeXaH/3MOB
TPaHCHOPMaLI 1 NOATSIMBATL 11X NP HEOBXOAUMOCTV.

[Py NOSIBAEH CKPUMOB B MEXaHM3MaXx TPaHCHOPMaLIN UX CAeAYEeT CMa3biBaTb CNeUaAn3/pOBaHHOM CM33KOW.
[Py UCNOAB30B3HIN MEXaH3M3 TPEHCHOPM3BLINK CTPOIO COBAIABTE ABHHYIO VHCTPYKUWIO, 3BeranTe N3AULIHMX
YCUAY, PBIBKOB, NEpeKOCOB SAeMEHTOB MEX3HI3MA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their cormpounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itermn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) 408x339x16 (x2)
(2) 428x339x16 (x2)
(3) 446x339x16 (x1)
(4) 1334x408x16 (x1)

— 0

(5) 408x398X16 (x2)
(5) 1368x400X16 (x2)
(7) 370x441X16 (x3)

1332x55x26 (x1)
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